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Ce catalogue réunit un ensemble où LEXART fait de la toile un lieu de conduction plutôt qu'un support
d'image. Acrylique, encre de Chine, encres à l'alcool, Posca, parfois feuille d'or, y composent une matière
stratifiée, nerveuse, traversée d'incisions, de coulures retenues, de tracés rapides et de zones denses. Du
format intime au 70 x 90 cm, du carré concentré à l'horizontalité ample, chaque œuvre engage
différemment le corps du regardeur : proximité d'un seuil, face-à-face, respiration murale. La cohérence
tient à cette syntaxe de tensions : nuit et incandescence, fracture et architecture, désordre et loi interne.
La lumière n'éclaire pas la scène ; elle surgit comme événement, lame turquoise, braise rouge, éclat
solaire, or ponctuel. Le geste n'illustre pas l'émotion : il l'organise, lui donne rythme, ossature, direction.
Dans ces surfaces, l'abstraction devient cartographie d'un état intérieur en excès mais jamais livré au
hasard. L'expérience du regard est celle d'une vigilance : suivre les lignes comme des nerfs, éprouver les
couleurs comme des forces, reconnaître dans la matière une pensée en train de se stabiliser. LEXART
inscrit ainsi une tension symbolique précise : la possibilité d'une souveraineté au cœur du tumulte.

This catalogue brings together a body of artworks in which LEXART turns canvas into a site of
conduction rather than a surface for representation. Acrylic, India ink, alcohol inks, Posca and, at times,
gold leaf form a stratified, nervous matter crossed by incisions, contained flows, rapid lines and
compressed fields. From intimate formats to 70 x 90 cm, from concentrated squares to wider horizontal
structures, each artwork addresses the viewer's body differently: threshold, confrontation, spatial
breath. The coherence lies in a syntax of tensions: night and incandescence, fracture and architecture,
disorder and inner law. Light does not illuminate the scene; it occurs as an event — turquoise blade, red
ember, solar flare, punctual gold. Gesture does not depict emotion; it organizes it, giving it rhythm,
framework, direction. Across these surfaces, abstraction becomes the cartography of an interior state in
excess, yet never abandoned to chance. The experience of looking is one of vigilance: following lines as
nerves, sensing colors as forces, recognizing in matter a thought in the act of stabilizing. LEXART thus
inscribes a precise symbolic tension: the possibility of sovereignty within turmoil.
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Cette ouverture de la Collection réunit le moment où LEXART affirme pleinement sa grammaire : une abstraction de
décision, nerveuse, traversée par l'idée que le tumulte peut devenir architecture. Sur la toile, acrylique, encre de Chine,
encres à l'alcool et Posca — parfois relevés d'or — produisent des strates rapides, des morsures noires, des veines turquoise,
des rouges de braise et des nuits violettes. Le geste gagne en autorité : il ne cherche plus l'équilibre, il organise
l'incandescence. La lumière surgit comme une force conductrice, liant corps, espace et symbole dans une même tension
électrique.Leregardeuréprouvealorsuneclartéphysique,presquerespiratoire:celled'avancerdansl'oragesansrenoncer
à la forme. Les œuvres disponibles ouvrent la collection ; la dernière appartient à une collection privée.
« Le tumulte devient architecture, et l'incandescence trouve sa loi. »

This opening of the Collection gathers the moment when LEXART fully asserts his grammar: an abstraction of decision,
nervous, crossed by the idea that tumult can become architecture. On canvas, acrylic, India ink, alcohol inks and Posca —
at times heightened with gold — produce swift strata, black bites, turquoise veins, ember reds and violet nights. The
gesture gains authority: it no longer seeks balance; it organizes incandescence. Light emerges as a conductive force,
binding body, space and symbol within the same electric tension. The viewer then feels a physical, almost respiratory
clarity: that of moving through the storm without renouncing form. The available artworks open the collection; the last
one belongs to a private collection.
« Tumult becomes architecture, and incandescence finds its law. »
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Le mouvement n’est pas un sujet : c’est la respiration
même de la peinture.

Scannez le Sceau d'Artiste pour retrouver l'artiste et ses œuvres
Scan the Artist's Seal to find the artist and the artworks
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